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language technologies?
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Apyrue A3biku

. UnivOahpa- Pecypchbl, KOTOpble CYLWEeCTBYIOT A1 pa3Hble A3bIKM
Bopkwon 2012

o CaaMckue A3bIKU: ceBepocaamMmCcKumn, nyne-caamcKuu,
IOXKHOCaaMCKWUK // nnTe-caaMCKUN, MHAPU-CAaMCKUN, KONTTa-
CaaMCKWWN, KUNbAWH-CAaMCKUMN.

o OcTanbHble ypanbCcKue A3bIKWU: BENCCKUN, TOPHOMaPUUCKUN,
MXKOPCKUN, KBEHCKUWA, KOMW, NTUBCKUWN, NTUBBUKOBCUW, NIYrOBO-
BOCTOYHbIA MAapPUACKWUA, MOKLUAHCKWUN, HraHACAHCKWUW, YAMYPTCKUMA,
(OUHCKUN, XaHTbINCKUN, 3P3AHCKUN.

o OcTanbHble A3bIKU: OYPATCKUN, TPEHNIAHACKUA, NHYNUAK. KOPDHCKUNA,
ooxubee, pycckun, papepcKun,




Uralic languages

URALISCHE SPRACHEN

F Finnisch-Ugrisch

FO Ostseefinnisch

FS Samische Sprachen

FO1 Finnisch FS1 Westsamisch
FO2 Karelisch FS2 Zentralsamisch
FO3 Wepsisch FS3 Ostsamisch
FO4 Ischorisch FU Ugrisch
FOS5 Estnisch FU1 Ungarisch
FEG8' Wotisch FU2 Mansisch/Wogulisch
IEG7] Liwisch FU3 Chantisch/ Ostjakisch
FS2 . FS3 -
SNA1
- Fst FO1
T FO2 FP1
=
s 9 FP2 N
FOS—ir'fro4 FOB FP3

- FwH1
FO7
FwW2

UL

FP Finnisch-Permisch
FP1 Komi-Syrjanisch
FP2 | Komi-Permjakisch
FP3 Udmurtisch /Wodjakisch

FW Finnisch-Wolgaisch
FW1 Tscheremissisch
FW2 Mordwinisch

SN2

SN

FUS3 SS1

FU2

S8

SN



Language policy in 1955

* Northern Norway
- Forbidden to speak Saami in the boarding schools

e South Africa

- The children got education in their mother tongue
- ... but got no access to English

 Mari El

- The children got 9 years education in their mother
tongue

- ... and they also learned Russian



Norway since 1980

* A new language policy for
- North Saami (20000)

- Lule Saami (500)
- South Saami (300)

* Right to use the mother tongue, and get official
information in Saami

* Right to education in Saami



Foto: Jan Fredrik Frantzen
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raddehus. no Stoltenberga nubbl raddehus Departemeanttat Fadda A-A Meahttakarta Hjelp Oktavuchta

Oza olles réddehusa.no:as

35 RADDEHUS.NO | -

Diedut réddehusas ja departemeantiain

&L Caldnhapmi 3 3 3

Norgga ekonomiija ovdana bures

- Morgga ekonomiija lea ceavzan bures ruhtadanroasu
vattisvuodaid manna. ﬁlrvnréhkadeapmi lea dal lassanan ovec
jahkenjealjadasa mannalagaid. Barggolasvuchta lea buoret go
2008 buoremus aiggi, ja bargguhisvuohta bissu vuollegas
dasis. Raddehusa reviderejuvvon buseahta drvalusain mii
lahcit dilalasvuodaid dasa, ahte norgga ekonomiija ovdana
bures ain viidaseappotge, ruhtadanministtar Sigbjgrn Johnsen
dadjala. {(Ruhtadandepartemeanta, 15.5.2012)

Vearro- ja divatrievdadusat >

Elektrovnnalad vearrokoarttat =

EDAG dlkldahttd ealdhusald barggu =

Morga dlgu dahkat loatnasoahpamusa IMF:In =
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2012 dérkkistuvvon natlondlabuSeahtta

Galledii SAmedikki Riddehuskvartalu boakttokigi. Réddehusa bargu

Stahtacalll Ell Blakstad galledil otne Samediggeradi Raddehus lea mearridan &chkket departemeanttald Raddehus-satnl geavahuvvo bealvvaladfat guovtt
Wibeke Larsena. Coahkkima faddan lel planejuvvon lahka ja birra dala raddehuskvartala. Mo dainna as8lin  addejumis; olles raddehus éoahkls Gonagasa jodiheami
elfapmaolinnia gaskal Ofuohta, Bahccavuuna ja galga bargat vildaseappot, Clelga mannll go raddehus  wvuclde stahtaraddefoahkkimis, ja clles raddehus
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Russia



The language planning years

* New literary languages
- with new letters!
* Mother tongue education

- Books
- National press

e New administrative
borders
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Today: New challenges

* \WWe move to the digital age of text processing

- And we want our languages with us



Programs needed

Keyboard containing national letters
Spell checkers
Dictionaries who understand inflected forms

Machine translation
Information retrieval

Sound: Synthetic speech and speech
recognition



Keyboards

Saame - PC
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* |n the Komi Wikipedia, 66% of i, 0 are Latin
letters, only 33% are Cyrillic

» (2/3 write without a Komi keyboard



Spell checkers

BlEEg <k E-82 - 8D +a@fq &

ad Text

K

»  Courier New « 1w - A4 A ElEMEPME 8- 5-B-

OwFENic JaTkMHAOH CHMSMMOL HOMepa BYITHPBAC MENO. A HMOSYBECO AHORCETOMA IXEOOD1CHH.

aa
aa

Ho Mmonnad JlaTkMHNE 33 MYHCBH. [Hp XMONECE KaHe MO3 KYTKEpacuc gebapranep OO0msH
KEAKHMTABI1C KEp HuHBIaHbE., M OeOOH NOCEMYHNIL, KOp a003MC KHX HENOC, IDOPYE [IOCHMA
Tapufa TyBYdansceOC: OTHeIC BON1 noura HoOBROOMEICE, a MOmwc — Tamapa.

[ledyopa KApRICE KHBTHCE TEeNNOXONEC MRMISKO CEepMOOdYMCc, 35 Ha KeBE HM THOAB, Jba

HEIBBACHE, KNS, neménic pefiapxanep BHEIEH OTWM- JIaHH BapPTURHECO, Hald xyTicHH
BeTNOANHE IOrdpec. BOoOSOXEKCO KEITWOBTICHE! HEPOOHC, & C3CCH TOTHCEOOICHE M
Bomnaderc, JlaTkMH DiHG,

— Ay Tal nmm,— 3NeTaHa mwelacuc Tamapa.

— A MEM HO TafgHNe, TOopT ONOM 03 TOAHE-&,— BOUABMIOSMC NOYTa HOBIOLIEICE.

— Bona necTd NOoTKONNHHE,— Geprdimumc na wyuc AaTEMH, Konl Tadns Memmxa Ha Boai.
— MuAH BaxOH HMH YMIACHH,




Dictionaries understand inflection

Bahéaveaijohka| Industriija| Okta johka — golbma stahta| Geavnnis| Calalas meattabeassanlohy
gorzi| Manemus matkki| Dala elfapmul

BAHCAVEAIJOHKA

Bahcaveaijohka lea odne radjin Norgga ja Ruossa gaskkas. Johka vuolga mearihis
unnit jogazat mat leat vuoddun etnui mii golga Bahc¢aveaivutnii Girkonjargga bol
_jggﬁ ja Norggas leat guokte.

Vuostta$ Digisanit

subst. - johka

bekk, elv
Analyse: sg. lok.




Machine translation 1

* What do they write about me in Komi Mu?



Machine translation 1

* What do they write about me in Komi Mu?



Machine translation 2

Kananan Cosert BecbkOanaH KOTbIP

BouibTOpBSIC

17.10.2012 17:39

«Komu Pecniybarka na MHIHS KOCTBIH 3MOCH BIIDKBII
MO3SHIYHBSAC SKOHOMHMKA Ja KYJIBTypa HOKOHBSICHIH

COBMOJHBI _ OTBBUIBICH VDK OTa-MOJUIBI  ITIOJIB3A
BaHOMOH» [@ boT0]
KOo6p ceTaH TEXHOJIOTUSISICHIH na

IPOMBINIICHHOCHTRIH OTYBbs Oanasic 30BUIbMOIAH
MO3SHIYHBAC HBUIBICH, @ Cig3k0 KyJIbTypa Ja
BENOMaH Jla HayKa WHTOIBSIC WBUIBICH CEPHUTICHBI
CBIKTBIBKApBIH YK CEPTH NaHbIachIiron Kowmu
Pecnybnmukaca HOpanbickOc BeXbICH AJEKCaHp
bypos na Cankrt-IleTepOyproe Nupusca
reHepaabHOM KOHCYN rocrnoaud Bumsac Camkait.

OnOoMO NOPTHICH BNACbT OPraHbs

{7r -

| Mownck

MpaxpaHanoH WbIOAYOMBAC

"MHaoa-TWOKTOMBAC..." XypHan

Boua nntog
Caut Tavac

B @ & &

NPHEMHAS NPEIHAEHTA -



Computer-assisted translation

Editor - st_am.od -

O

UZzy Matches — O

fnrﬁﬁnasstemmegivning ng_manaaﬂnrdelingen pa valgkretsene.

Forskriftsendringene er en oppfelging av plenumsvedtak fra 2007
om valgordningen til sametingsvalget.

14 162 personer var i 2011 innmeldt i Sametingets valgmanntall.

<segment 0017>

Det er ni nye kommuner som far valgting, og ved sametingsvalget i
2013 vil i alt 56 kommuner ha valgting.

Mandatfordelingen til valget i 2013 blir som falger:

1) 13890 personer var registrert i Sametingets
valgmanntall ved sametingsvalget 2009

13890 olbmuin lei jienastanvuoigatvuohta 2009
samediggevalgii.

<50/50/55% /Users/ttr000/Documents/tm/nob2sme-
2012-10-21/nob2sme-2012-10-21-000099.tmx >

21 13890 personer var registrert i 5ametingets valgmanntall ved
sametingsvalget 2009.

13890 olbmuin lei jienastanvuoigatvuchta 2009
samediggevalgii.

<50/50/55% /Users/ttr000/Documents /tm/nob2sme-2012 -
10-21/nob2sme-2012-10-21-000436.1mx =

* The program has acces to a translation memory

 Sentences that have been translated earlier are
offered as suggestions



Scientific cooperation

* Partners
- FU-lab in Syktyvkar
- Giellatekno at the University of Tromsg

- The Kone Foundation Language Programme 2012-
2016

* Two-fold goal:

- Make programs for efficient processing of Komi text

- Make the scientific foundation for better language
research on Komi and related languages



FU-lab

* Focus on Komi, also Komi-Permyak



Kone Foundation Language
Program

e Documentation
- Text collections, dictionaries
* Building analysers

— BEnCcCKUU, rOpHOMapPUNUCKNN, UKOPCKUN, KOMMU,
NUBCKNW, NMUBBUKOBCUU, JTYrOBO-BOCTOYHbIN
MapPUNCKNN, MOKLLIAHCKUN, HraHaCaHCKUH,
YOAMYPTCKUWN, XaHTbIUCKUN, SP3SAHCKUN.



Giellatekno

 Focus on Saami languages
- Also work on other northern languages
* Fields of interest:

- Grammatical analysis
- Interactive pedagogical programs



Our common foundation

* Models of the grammar of Komi and other
languages

* Without these models, none of the practical
programs can be built



echo << defining the rules >>

I The famous L/V

define LtoV [ n -> B || _ Flags* [ .#. | % Cns ] ] ;
I These words are underlyingly 1, and changed to v.
1€ HbUT>bIC : HbUIbIC
1€ HbU1:HbIB
1€ HbU1>CO :HbIBCO

I Paragogic consonants

I These are consonants that are visible in front of vowel-initial suffixes.

define mDeletion M > Q@ ||l H _ [ .#. | % Cns ] ;
1€ CUHM>bIC : CUHMBIC
1€ CMHM:CWH
1€ cMHM>CO : CMHCO



LEXICON CASEPOSSLEX
DERIVEDAD] ; I Deriving prenominal adjectives, pecnybnukaca
CASEPQOSSLEX-afterDerivation ;

LEXICON CASEPOSSLEX-afterDerivation
+Nom: K ;

l+ZeroAcc: K ;

+Gen:%>ndéH K

+AbLl:%>nbice K

+Dat:%>nb K

+Acc:¥>6c K ;

+Instr:%>06H K ;

+Com:¥%>kdpn K

+Car:%>1ér K ;

+Cns:%>na K ;

+Comp:%>ca K ;

+Ine:%>biH SPAT-COMPARATIVE ;

+Ela:%>bicb SPAT-COMPARATIVE ;

+I11:%>06 IllCompar ;

+Apr:¥>naHb SPAT-COMPARATIVE ;
+Egr:%>caHb SPAT-COMPARATIVE ;

+Pril:%>06n0 K ;

+Tra: %11 K ;

+Ter:%>603 K

+Apr+Ine:¥>naHbbiH SPAT-COMPARATIVE ; ! New cases in last grammar
+Apr+Ela:¥%>nanbbicb SPAT-COMPARATIVE ; !
+Apr+Ill:%>nanbd IllCompar ; !
+Apr+Egr:%>naHbcsHb SPAT-COMPARATIVE ; !
+Apr+Prl:¥>naubdg K ; !
+Apr+Tra:¥>nanbti K ; !
+Apr+Ter:¥>naubdn3 K ; ! Tdhdn asti



Komu Pecnybnuka na NHAMA KOCTbIH 3MOCH biAXbIA MO3AHAYHBAC
3KOHOMMKA Aa KyNbTypa KOKOHBACBIH COBMOAHBI OTBbIIbICh YA X
0Ta-MOANnbLl NONb3a BAMOMOH. p

IlaTtb Bce POPMBI CJIOB

(o) YCTpaHUTh HEOTHO3HAYHOCTh

OTtnpasutb popmy  CbpocuTs hopmy (e utf-8 « lati

"<KomMu>"

"KOMM" N Sg Nom
"<Pecnybnuka>"

"pecnybnmka" N Sg Nom
"<pa>"

"na" cc
"<UHgns>"

"Mhamsa" N Prop Plc Src/F Sg Nom
"<KOCTbIH>"

"KOCTbH" Po Sg Ine

"KOCT" N Sg Ine
"<3MOCb>"

"5M" A Pred Pl
" <blAXblg>"

"blOXblA" CmpTest
"<I'I03F|HJ'IyH'bF|C>"

"MO3sIHAYH" N P1 Nom



Conclusion

* Without the tools presented here, a language
cannot be used in digital contexts

* The administrative structures of Russia are
based upon its ethnic composition, and
language play a central role

e Scientific and applied work go hand in hand

» Cooperation and resource sharing are key
factors
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